
CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES

Offertory Cash / Colecta en efectivo            $8,447.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques          $840.50

Baptism / Bautismos                                       $100.00

Mass intention / intenciones de misa              $360.00

Candles / Velas                                              $740.00

DDD .                                                           $3,268.00

Total income for the week / Ingresos total de la semana  
$13,755.50

Building Campaign / Campaña de Construcción
As of November 4, 2025 

$517,430.36

Diocesan Development Drive (DDD) 2026
As of October 20th
Total Paid / Total pagado: $88,103.00
GOAL / META: $129,600.00

Thank you for your support / Gracias por su apoyo.

A Community That Shares Its Talents with Love
                         With great joy, we welcome Our Lady of 
                         Guadalupe back to her home after the 
                         maintenance and decorative work on her 
                         frame has been completed. She now 
                         shines with renewed beauty and light, 
                         enhanced by beautiful gold and silver 
                         tones. She deserves it, and above all,
this work is a reflection of the love, devotion, and affec-
tion our community has for her. May her presence con-
tinue to illuminate our homes and strengthen our faith.

We also extend a warm welcome to Father Sebastian,
who began celebrating his priestly jubilee in India,
surrounded by his family and friends. We will have the
opportunity to join in this special celebration on
December 20, giving thanks to God for his vocation,
dedication, and service to the Church. We have also
been blessed by the presence of Father Hernando Diaz
in our parish. We sincerely thank him for his generosity,
availability, and pastoral support.

We are very close to beginning the season of Advent,
and we are now living the final weeks of the liturgical
year. This Sunday, the Gospel invites us to reflect on the
Parable of the Talents. Jesus reminds us that each of us
has received gifts and abilities that we should not hide or
bury, but rather put at the service of God and others.

There is an old story about two farmers who were talking
over a fence at the beginning of spring.
One asked the other, whose name was Jake:

“What are you going to plant this year? Corn?”-”No,
“Jake replied. ”I’m afraid of the corn borer.”

“Then are you going to plant potatoes?”

“No, either. There’s too much danger of insects
damaging them.”

His neighbor, somewhat surprised, insisted, “Well, then,
what are you going to plant?”

Jake calmly answered, “Nothing! I’m going to play it safe”

In this Sunday’s Gospel, we encounter a very similar
attitude. Jesus tells us about a servant who, out of fear,
decided to bury the talent he had received instead of
putting it to work. He wanted to play it safe and ended up
missing the opportunity to bear fruit.

In our parish, we have many examples of people who do
not bury their talents but share them generously. Today,
we want to express our special gratitude to the Craft
Ladies, who have completed their beautiful project for
the baptismal font. Thank you for your time, creativity,
dedication, and above all, for giving us such a wonderful
example of service and love for our community. Your
work reminds us that every talent, when placed in God’s
hands, can become a true blessing.

In Christ,
 Fr. Rogelio Felix-Rosas

Una comunidad que comparte sus talentos con amor
Con alegría recibimos nuevamente en su casa a Nuestra
Señora de Guadalupe, después de los trabajos de
mantenimiento y decoración de su marco. Ahora luce con más
luz y belleza, resaltando los tonos dorados y plateados. Ella
se lo merece y, sobre todo, este trabajo es una muestra del
amor, la devoción y el cariño que nuestra comunidad le tiene.
Que su presencia siga iluminando nuestros hogares y
fortaleciendo nuestra fe.
También damos una cordial bienvenida al Padre Sebastián,
quien inició la celebración de su jubileo sacerdotal en la India,
acompañado de sus familiares y amigos. A nosotros nos tocará
unirnos a esta celebración el próximo 20 de diciembre, para
agradecer a Dios por su vocación, entrega y servicio a la
Iglesia. Asimismo, hemos tenido la alegría de contar con la
presencia del Padre Hernando Díaz en nuestra parroquia. Le
agradecemos sinceramente su generosidad, disponibilidad y
acompañamiento.
Nos encontramos muy cerca de comenzar el tiempo de
Adviento y vivimos ya las últimas semanas del año litúrgico.
Este domingo, el Evangelio nos invita a reflexionar sobre la
parábola de los talentos. Jesús nos recuerda que cada uno de
nosotros ha recibido dones y capacidades que no debemos
esconder ni dejar enterrados, sino poner al servicio de Dios y
de los demás.
Hay una antigua historia de dos agricultores que conversaban
junto a una cerca al comienzo de la primavera. Uno le preguntó
al otro, llamado Jake:
—¿Qué vas a sembrar este año? ¿Maíz? —No —respondió
Jake—, tengo miedo del gusano del maíz.
—Entonces, ¿vas a sembrar papas? —Tampoco. Hay
demasiado peligro de que los insectos las dañen.
Su vecino, un poco sorprendido, insistió: —Bueno,
entonces, ¿qué vas a sembrar?
Jake contestó tranquilamente: —¡Nada! Voy a irme a lo
seguro.
En el Evangelio de este domingo encontramos una actitud
muy parecida. Jesús nos habla de un
servidor que, por miedo, decidió enterrar el talento que
había recibido en lugar de hacerlo
producir. Quiso irse a lo seguro y terminó desperdiciando la
oportunidad de dar fruto.

En nuestra parroquia tenemos muchos ejemplos de personas
que no entierran sus talentos, sino que los comparten
generosamente. Hoy queremos expresar un agradecimiento
muy especial a las Craft Ladies, quienes han concluido su
hermoso proyecto para la pila bautismal. Gracias por su
tiempo, creatividad, dedicación y, sobre todo, por ofrecernos un
testimonio de servicio y amor a nuestra comunidad. Su trabajo
nos recuerda que cada talento, cuando se pone en manos de
Dios, puede convertirse en una verdadera bendición.

En Cristo,
Fr. Rogelio Felix-Rosas
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Welcome / Bienvenidos
We are glad to have you at our Parish  / Nos alegra tenerle en nuestra Parroquia.  

Thirty-third Sunday in Ordinary Time
November 15th, 2026–November 22nd, 2026

By;Jazmine

School
www.stfrancisxavierschool.org

School phone number 801-966-1571
Mrs. Heather Brown, Principal, ext. 118

Mrs. Ana Gonzalez, Front Office, ext. 100
Office hours/ horarios de oficinas 

Parish / Parroquial 
Monday to Friday / Lunes a viernes 9:00 A.M - 4:00P.M

CCD / Educación Religiosa 
Friday-Sunday / viernes-domingo 10:00AM. to 3:00PM 

4501 West 5215 South Kearns Utah 84118
Rev. Rogelio Felix-Rosas

Schedule / Horarios

Weekdays Mass
Monday - Friday
11:00 a.m.- english mass
Except Tuesday during the school year 9:00 a.m.
Tuesday - Thursday
7:00 p.m.- spanish mass

Weekend  Mass
Saturday
5:00 p.m.- english
7:00 p.m.- spanish

Sunday 
7:30 a.m.- spanish
9:30 a.m.- english
12:00 P.m.- spanish
2:00 p.m. - spanish
4:00 p.m. samoan - Every fourth Sunday of the Month

Confessions 
Tuesday and wednesday   3:30 P.M - 4:30P.M. 

Holy hour 
6:00 p.m. Every Thursday—except for the first  Thursday of the
month
6:00 p.m.- First Friday of the month

Exposition of the Blessed Sacrament 
Tuesday and wednesday   11:45am-4:30 p.m.



Today’s readings

Reading I Proverbs 31:10-13,
19-20, 30-31

Psalm 128:1-2, 3, 4-5

Reading II 1 Thessalonians 5:1-6

Gospel Matthew 25:14-30

Lecturas de hoy

Primera
Lectura

Proverbios 31, 10-13.
19-20. 30-31

Salmo 127, 1-2. 3. 4-5

Segunda
Lectura

1 TTesalonicenses 5, 1-6

Evangelio Mateo 25, 14-30

Next week

Reading I Ezekiel 34:11-12, 15-
17

Psalm 23:1-2, 2-3, 5-6

Reading II 1 Corinthians 15:20-26, 28

Gospel Matthew 25:31-46

Proxima semana

Primera
Lectura Ezequiel 34, 11-12. 15-17

Salmo 22, 1-2a. 2b-3. 5-6

Segunda
Lectura

1 Corintios 15, 20-26. 28

Evangelio Mateo 25, 31-46

Upcoming 2nd Special Collections
Dear parishioner, your are invite to give your donation in the

second collection for our building fund, Diocesan or DDD. *For
the latter, please use a DDD envelope and include your

information.
November 15— Diocesan—Campaing for Human Development
November 22— Building maintenance and construction fund

Thank you for your support.

Próximas segundas Colectas Especiales
Estimados feligreses, les extendemos una cordial invitación a
contribuir con su donación en la segunda colecta destinada a

nuestro fondo de mantenimiento del edificio, la colecta
diocesana o el DDD. *Para este último, les rogamos utilizar el

sobre del DDD e incluir su información.
15 de noviembre — Diocesana-Campaña por el Desarrollo Humano
22 de noviembre— Fondo de construcción y mantenimiento del edificio

¡Gracias por su generoso apoyo!

Bautismos : Para poder apartar una fecha, usted debe presentarse a la oficina
parroquial con los documentos requeridos *sin documentos no se acepta
registración. El bautismo comienza a las 9:00am.

Requisitos:
1-Registrarce no mas tarde un mes antes de la fecha deseada.
2-Certificado de nacimiento del niño/a
3-Certificado de Padrinos; es decir; si es una persona soltera certificado de comunión y
confirmación, o si es una paraje, certificado de matrimonio por la iglesia católica.
4-Clase pre pre-bautismal para papas y padrinos.
5-Llenar la aplicación y dar la donación correspondiente.
Baptisms: To reserve a date, you must come to the parish office with the required
documents; *registrations are not accepted without the documents. The baptism
starts at 9:00am. Call in to the office for the next baptism date.

Requirements:
1-Register no later than one month before the desired date.
2-Child's birth certificate.
3-Godparents' certificates: if single, certificates of Communion and 
Confirmation; if a couple, a Catholic marriage certificate.
4-Pre-baptismal class for parents and godparents.
5-Complete the application and provide the corresponding donation.

Please Pray For / Por
favor, Ofrezcan la
Oración.
Suzanne Vargo Hertel,  
Robert Mellor, 
Deacon Douglas Biediger, 
Maria Teresa Aguirre, 
Alejandro Carranza, 
Bertha Romo, 
Jordan Chanco, 
Gloria Cendagorta, 
Jazmine Munoz, 
Heather Vargas, 
Tony Taylor

The Knights of Columbus are collecting non-perishable
food donations to help with Thanksgiving baskets. We
would like: turkeys, stuffing, canned vegetables, black
olives, canned corn, green beans, canned cranberries,

items that would make a family meal. Really anything will
help. There will be some baskets in the Gathering Space

where you can leave your donations.
The Knights of Columbus Appreciate your support!

Los Caballeros de Colón están recolectando do-
naciones de alimentos no perecederos para ayudar con las

canastas de Acción de Gracias. Nos gustaría: pavos,
rellenos para el pavo, verduras enlatadas como elote,
chicharos, aceitunas negras, arándanos, artículos que

servirían para una comida familiar. Realmente cualquier
cosa ayudará. Habrá algunas cestas en el área de

descanso donde podrás dejar tus donaciones.
Los Caballeros de Colon Agradecen tu apoyo!

The Knights of Columbus will be signing up parish-
ioners who need help this Thanksgiving by 
providing a good meal for them and their 
families on Sundays during our coffee
and donut social.
The Knights; we are giving out coats for kids and giving
out the baskets in the gym handing out Sunday November
22nd must pick up from 8:30-11:30AM in the gym.. But to
get a food basket they have to be on the list and to get a
coat they just have to show up with there children.
Los Caballeros de Colón estarán inscribiendo a los
feligreses que necesitan ayuda este día de Acción de
Gracias brindándoles una buena cena a ellos y a sus
familias, las registraciones serán los domingos durante el
evento social de café y donas en el gimnasio o con
Jazmine en la oficina Parroquial de lunes a jueves.
Caballeros; Repartiremos abrigos para niños y
estaremos entregando las canastas de comida en el   
gimnasio el domingo 22 de noviembre de 2026 de 8:30 
 a 11:30am.  (pero para conse guir una canasta de 
                     alimentos tienen que estar en la lista 
                     previa de registro y para conseguir un 
                     Abrigo/chamarra sólo tiene que 
                     
presentarse con los niños en el gimnasio).

The Craft Ladies: Quilt update. We are pleased to
announce the winner of the Craft Ladies quilt is

Karon Moriaty. Thank you all for your support. We
received $1,500.00 that will go to the purchase of a

baptismal font. We appreciate you all.

The Craft Ladies: Actualización sobre la colcha.
Nos complace anunciar que la ganadora de la
colcha de las «Craft Ladies» es Karon Moriaty.
Gracias a todos por su apoyo. 
Recaudamos $1,500 dólares, 
los cuales se destinarán a la 
compra de una pila bautismal. 

Les estamos muy agradecidos a todos.

Come and join Our breakfasts! 
Spanish breakfast: First Sunday of each month in

the gym. 8:30-11:30 AM, menudo, tacos,
quesadillas & huaraches. 

Next breakfast: December 6th

¡Ven y únete a nuestros desayunos! Todos son
bienvenidos!

Próximo desayuno: 6 de Diciembe

Special Mass Intentions
Saturday November 14th— 

5:00pm —
Sunday November 15th—

9:30am—
Monday November 16th—

11:00am
Wednesday November 18th— 

11:00am—†Knight Dave Udy
Thursday november 19th-

11:00am
Friday november 20th-

11:00am
Saturday November 21st— 

5:00pm —
Sunday November 22nd—

9:30am— †Leo and †Helen Schmitt by Gorno
and Cora Schmitt

Intenciones especiales para la Santa Misa

Sábado 14 de noviembre —
7:00pm—

Domingo 15 de noviembre —
7:30am— †Angela Holguin
12:00pm—Por las Almas del Purgatorio
2:00pm—†Hugo Carranza, †Guadalupe Perez.

Martes 17 de noviembre-
7:00pm- †Alexy Garcia Arrioja

Miercoles 18 de Noviembre-
7:00 pm

Jueves 19 de noviembre
7:00pm-

Sábado 21 de noviembre —
7:00pm—†Norberto Montelongo, †Maria
Solorsano int. de Raquel Cuenca

Domingo 15 de noviembre —
7:30am— †Angela Holguin
12:00pm—Por las Almas del Purgatorio
2:00pm—†Hugo Carranza, †Guadalupe Perez.

Parish Office: From November 9th to 20th, the Parish office will be open Monday - Friday from 10a.m. to 3p.m.
Thank you for your understanding; Jazmine

Oficina Parroquial: Del 9 al 20 de noviembre, la oficina parroquial estará abierta de lunes a viernes, de 10a.m. a 3p.m.
Gracias por su comprensión. Jazmine

https://bible.usccb.org/bible/proverbs/31?10
https://bible.usccb.org/bible/psalms/128?1
https://bible.usccb.org/bible/1thessalonians/5?1
https://bible.usccb.org/bible/matthew/25?14
https://bible.usccb.org/bible/ezekiel/34?11
https://bible.usccb.org/bible/psalms/23?1
https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/15?20
https://bible.usccb.org/bible/matthew/25?31
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